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Koulutuksen rakenne

• Mikä kielitietoisuus ja miksi?

• Selkokielen piirteitä ja periaatteita

• Materiaalivinkkejä S2-oppijalle ja 
ohjaajalle



Mikä kielitietoisuus
ja miksi?



Mikä kielitietoisuus ja 
miksi?
Kielitietoisuus on

• tietoista kielen ja kielenkäytön 
havainnointia ja tarkastelua

• kielenkäytön eri tilanteiden 
tunnistamista

• oman ammattialan kielen 
tuntemista 

• eri kielten arvostamista ja 
kielellistä monimuotoisuutta



Mikä kielitietoisuus ja 
miksi?
Kielitietoiset toimintatavat 

• edistävät tasa-arvon 
toteutumista

• tekevät viestinnästä kaikille 
saavutettavaa, ovat osa 
saavutettavuutta

• osallistavat ihmisiä ja luovat 
yhteyttä



Mikä kielitietoisuus ja 
miksi?

• Kieli on valtaa ja vallankäyttöä: 
sillä voidaan ottaa mukaan tai 
sulkea pois.

• Jokainen meistä on kielellinen 
malli.

• Kielen oppiminen tapahtuu 
yhteisössä ja yhteydessä, ei 
vain luokkahuoneessa.



Tehtävä 1. Kielimaisema

Kielimaisema tarkoittaa eri kielten läsnäoloa 
ympäristössä, kirjoitettuina ja puhuttuina. 
Kielimaisema voi olla erikokoinen, esimerkiksi Suomi, 
yksittäinen kaupunki, työpaikka tai perhe. 

Pohdi, millaisia kielimaisemia sinun ympärilläsi on. 
Millainen kielimaisema sinulla on vaikkapa kotona ja 
työssä, entä harrastuksissa? 



Kielimuodot 
ovat jatkumo 

Koulutusmateriaali kielitietoisuudesta ja selkokielestä opetus- ja ohjaushenkilöstölle sekä työpaikkaohjaajille - Avointen 
oppimateriaalien kirjasto (aoe.fi)
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Kielimuodot ovat jatkumo

• Yleiskieli on kielimuoto, jota enemmistö ihmisistä, ns. suuri yleisö 
ymmärtää. Esimerkiksi viestintävälineissä ja mediassa käytetään 
yleiskieltä.

• Kun yleiskielestä mennään vaikeampaan suuntaan, vastaan 
tulevat eri ammattikielet ja erikoiskielet. Näitä voi ymmärtää vain 
alalle kouluttautunut asiantuntija.

• Kun mennään yleiskielestä helpompaan suuntaa, vastaan tulevat 
selkeä yleiskieli ja selkokieli. Selkeä yleiskieli on yleiskieltä 
helpompaa kieltä. Selkokieli on oma kielimuotonsa, jolla on omat 
kriteerinsä ja periaatteensa. 



Toimi kielitietoisesti
• Tee havaintoja omasta kielenkäytöstäsi.

• Tiedosta, että olet oman alasi kielenopettaja.
• Tee tavoitteet selviksi: mitä ammattisanoja, käsitteitä ja ammattikieltä 

oppijan täytyy osata?
• Valitse kielimuoto, jota opiskelijat ymmärtävät.

• ammattikieli
• yleiskieli
• selkeä yleiskieli
• selkokieli

• Selitä, näytä ja toista.
• Kuuntele, puhu rauhallisesti ja selkeästi, anna kuulijoille aikaa.
• Kannusta, rohkaise ja innosta.



Toimi kielitietoisesti

• Arvosta kaikkia kieliä ja edistä tasa-arvoa.
• Opiskelija voi käyttää omaa kieltään esim. tiedonhaussa.
• Suomen kieli kulkee mukana: opiskelija saa sinulta mallia ja tukea 

suomen kielen käyttöön.

• Tee yhteistyötä: keskustele työkavereiden kanssa ja pyydä 
palautetta.



Katso vielä lyhyt tiivistelmä kielitietoisen 
ohjauksen askelista: 
• Kielitietoisen ohjauksen askeleet

https://sasky.fi/wp-content/uploads/2025/10/HELMA_Kielitietoisen-ohjauksen-askeleet_juliste_ei-taysin-saavutettava.pdf
https://sasky.fi/wp-content/uploads/2025/10/HELMA_Kielitietoisen-ohjauksen-askeleet_juliste_ei-taysin-saavutettava.pdf


Kielitietoinen ohjaus edellyttää 
tietoisuutta eri kielistä, 

kielellisistä erityistarpeista, ja 
näiden huomioon ottamista 

ohjauksessa.
Jamk - Avoimet oppimateriaalit - Monikulttuurisen ohjauksen työkalupakki - 1. Kieli- ja kulttuuriosaaminen - 1.2 
Kielitietoisuus

https://oppimateriaalit.jamk.fi/fi/monikulttuuriohjaus/monikulttuurisen-ohjauksen-tyokalupakki/1-kulttuuriosaaminen/1-2-kielitietoisuus/
https://oppimateriaalit.jamk.fi/fi/monikulttuuriohjaus/monikulttuurisen-ohjauksen-tyokalupakki/1-kulttuuriosaaminen/1-2-kielitietoisuus/
https://oppimateriaalit.jamk.fi/fi/monikulttuuriohjaus/monikulttuurisen-ohjauksen-tyokalupakki/1-kulttuuriosaaminen/1-2-kielitietoisuus/
https://oppimateriaalit.jamk.fi/fi/monikulttuuriohjaus/monikulttuurisen-ohjauksen-tyokalupakki/1-kulttuuriosaaminen/1-2-kielitietoisuus/
https://oppimateriaalit.jamk.fi/fi/monikulttuuriohjaus/monikulttuurisen-ohjauksen-tyokalupakki/1-kulttuuriosaaminen/1-2-kielitietoisuus/
https://oppimateriaalit.jamk.fi/fi/monikulttuuriohjaus/monikulttuurisen-ohjauksen-tyokalupakki/1-kulttuuriosaaminen/1-2-kielitietoisuus/
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https://oppimateriaalit.jamk.fi/fi/monikulttuuriohjaus/monikulttuurisen-ohjauksen-tyokalupakki/1-kulttuuriosaaminen/1-2-kielitietoisuus/
https://oppimateriaalit.jamk.fi/fi/monikulttuuriohjaus/monikulttuurisen-ohjauksen-tyokalupakki/1-kulttuuriosaaminen/1-2-kielitietoisuus/
https://oppimateriaalit.jamk.fi/fi/monikulttuuriohjaus/monikulttuurisen-ohjauksen-tyokalupakki/1-kulttuuriosaaminen/1-2-kielitietoisuus/
https://oppimateriaalit.jamk.fi/fi/monikulttuuriohjaus/monikulttuurisen-ohjauksen-tyokalupakki/1-kulttuuriosaaminen/1-2-kielitietoisuus/


Tehtävä 2. Mikä tekee lauseista vaikeita 
kielenoppijalle?
”Kaapissa on tosi tyyriitä vehkeitä, niitten kans ei kannata sählätä ja 
pitää olla tarkkana.”

"Välineistö palautetaan asap, muuten tilan kunto menee ihan 
hunningolle ja täältä ei löydä mitään ja kaikki hermostuvat.”

"Nyt on tuli hännän alla!”

”Sen jutut voi antaa mennä toisesta korvasta sisään ja toisesta 
ulos.”

Avointen oppimateriaalien kirjasto - Koulutusmateriaali kielitietoisuudesta ja selkokielestä opetus- ja ohjaushenkilöstölle sekä
työpaikkaohjaajille  - Vierko 
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Tehtävä 2. Havaintoja

Muun muassa seuraavat asiat tekevät lauseista haastavia 
kielenoppijalle:
• Murre- ja puhekieliset sanat ja ilmaisut, kuten tyyris, sählätä, 

mennä hunningolle
• Lyhenteiden käyttö (asap = as soon as possible)
• Kielikuvat (tuli hännän alla, toisesta korvasta sisään toisesta ulos)
• Pitkät virkkeet



Selkokielen piirteitä ja 
periaatteita



Mitä selkokieli on? 

• Suomen kielen muoto, joka on mukautettu sisällöltään, 
sanastoltaan ja rakenteeltaan yleiskieltä luettavammaksi ja 
ymmärrettävämmäksi. 

• Suunnattu ihmisille, joilla on vaikeuksia lukea ja ymmärtää 
yleiskieltä.
• Kielitaidon heikentyminen: esim. muistisairaus, afasia
• Äidinkieli on joku muu kuin suomi tai ruotsi 
• Pysyvä, synnynnäinen kielellisen tuen tarve: esim. lukivaikeus, adhd, 

kehitysvamma, kehityksellinen kielihäiriö

Selkokeskus Selkokielen määritelmä

Selkokeskus Selkokielen määritelmä

https://selkokeskus.fi/selkokieli/selkokielen-maaritelma/
https://selkokeskus.fi/selkokieli/selkokielen-maaritelma/


Yli puoli miljoonaa ihmistä tarvitsee selkokieltä 
Suomessa 
• Selkokieltä tarvitsee Suomessa 632 000–812 000 ihmistä eli 
11–14 % väestöstä. (uusi tarvearvio 2025)

Selkokeskus Selkokielen tarve

Selkokeskus Selkokielen tarve

https://selkokeskus.fi/selkokieli/selkokielen-maaritelma/
https://selkokeskus.fi/selkokieli/selkokielen-tarve/


Milloin selkopuhetta tarvitaan?

Selkokieli opetuksessa -kurssimateriaali, 13.3.2025,  Leealaura Leskelä, Selkokeskus 



Milloin selkopuhetta tarvitaan? 

• Kaaviossa puhutaan selkopuheesta, mutta voidaan kysyä myös 
yleisesti: Milloin selkokieltä tarvitaan?

• Kielellinen symmetria vallitsee silloin, kun puhekumppanit ovat 
tasaveroisia kielellisesti. Yleiskieli on tällä alueella.

• Kielellinen epäsymmetria vallitsee silloin, kun puhekumppanit ovat 
jollain lailla epätasaveroiset kielellisesti. Näin on esimerkiksi, jos 
toisen puhekumppanin suomen kielen taito on vielä kehittymässä tai 
hänellä on pysyvä kielellisen tuen tarve kuten lukivaikeus, afasia tai 
kehitysvamma.

• Kun kielellinen epäsymmetria vallitsee, tarvitsemme selkokieltä. 
Selkokielen jälkeen tulevat vielä olemuskieli ja muut puhetta korvaavat 
keinot, kuten viittomat ja kuvakommunikaatio.



Selkokielen pääperiaatteet

SANAT 

KIELEN 
RAKENTEET 

SISÄLTÖ

ULKOASU JA 
SELKEYS

Avointen oppimateriaalien kirjasto - Koulutusmateriaali kielitietoisuudesta ja selkokielestä opetus- ja ohjaushenkilöstölle 
sekä työpaikkaohjaajille  - Vierko 

https://aoe.fi/#/materiaali/4227/2024-11-04T11:48:15.117Z
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Sanat

• Suosi konkreettisia, tavallisia ja tuttuja sanoja.

• Vältä ammatti- ja erikoissanastoa sekä murresanoja.

• Ole valmis selittämään vaikeat sanat ja käsitteet.

• Pilko pitkät yhdyssanat osiin: potilas + tieto + järjestelmä.

• Vältä kielikuvia ja sananlaskuja: aikainen lintu madon nappaa, 
aivosumu, paksu nahka, mustasukkainen.

• Vältä lyhenteitä (esim., jne, mm.). Kirjoita lyhenteet kokonaisina: 
esimerkiksi, ja niin edelleen, muun muassa.



Sanat

• Vältä substantiivitautia! Substantiivitaudilla tarkoitetaan sitä, että 
verbi korvataan siitä tehdyllä substantiivilla: siivota > siivous. 

• Käytä mieluummin verbiä siivota kuin vaikkapa ilmausta suorittaa 
siivous.

• Tai käytä mieluummin verbiä laskea kuin tehdä laskutoimitus.



Tehtävä 1. Sanat

Millä sanoilla korvaisit seuraavat sanat, jotta ne olisivat helpompaa 
kieltä?

 oleellinen   suorittaa

 data    havainnoida

 ajoneuvo   viestiä

 asuinrakennus



Tehtävä 1. Sanat

Esimerkiksi näin:

oleellinen > tärkeä   suorittaa > tehdä

data > tieto     havainnoida > katsoa, nähdä

ajoneuvo > auto, juna, polkupyörä… 

asuinrakennus > koti   viestiä > kirjoittaa, puhua



Tehtävä 2. Sanat
 
• Valitse 2-3 sanaa omasta ammattikielestäsi.

• Pohdi, miten selittäisit sanat henkilölle, joka vielä oppii suomea.



Kielen rakenteet

• Suosi lyhyitä lauseita ja virkkeitä. Voit kuitenkin käyttää myös 
sivulauseita. 

• Käytä yleisiä, arkisia kielen rakenteita. Vältä 
• lauseenvastikkeita ja muita vaikeita rakenteita: palattuani, 

odotellessa, mentyään, lähtemäisilläni, puhumatta
• partisiippirakenteita: kaikkien tuntema muusikko, opettajan tekemä 

koe, päivittyvä verkkosivu, tunteva ihminen
• Vältä vaikeita ja harvinaisia sijamuotoja (tauotta, taukoineen, tauoin) 

sekä verbimuotoja (juossee, juoskoon, juoksennella).

• Vältä passiivin käyttöä, koska se häivyttää tekijän: työskennellään 
vs. hoitaja työskentelee

• Suosi aktiivisia, konkreettisia verbejä: mennä, katsoa, ottaa, tehdä.



Tehtävä 3. Kielen rakenteet

Miten muuttaisit selkokielelle seuraavan tekstin:

Verikokeen ottaminen edellyttää paastoa. Ennen verikokeeseen
tulemista on oltava syömättä vähintään 10 tuntia. Vesilasin
juominen aamulla on sallittua.



Tehtävä 3. Kielen rakenteet

Esimerkiksi näin:

Ennen kuin menet verikokeeseen, sinun täytyy paastota. 

Se tarkoittaa, että et saa syödä mitään edellisen illan jälkeen.

Aamulla voit juoda lasin vettä.



Tehtävä 4. Kielen rakenteet

Entä seuraavat lauseet? Miten kirjoittaisit ne selkokielellä?

Meillä työskennellään tiimeittäin ja pareittain. 

Suojakäsineet on vaihdettava ja heitettävä roskiin jokaisen 
käyttökerran jälkeen.



Tehtävä 4. Kielen rakenteet

Esimerkiksi näin:

Meillä hoitajat ja hoiva-avustajat työskentelevät yhdessä. 

• Passiivi on korvattu persoonamuotoisella verbillä (työskentelevät) ja 
tekijät (hoitajat ja hoiva-avustajat) on kerrottu.

• Myös vaikeista sanoista tiimeittäin ja pareittain on luovuttu ja korvattu
tutummalla sanalla yhdessä.

Vaihda aina uudet suojakäsineet. Laita roskiin suojakäsineet, joita käytit.

• viesti osoitetaan lukijalle käyttämällä käskymuotoa

• -va/vä-partisiipeista on luovuttu (vaihdettava, heitettävä)



Sisältö

• Kerro vain tärkeimmät asiat.

• Selitä uudet tai vaikeat asiat.

• Älä hypi asiasta toiseen, etene loogisesti.

• Älä jätä sisällön aukkoja.



Tehtävä 5. Sisältö

Miten muuttaisit selkokielelle seuraavan virkkeen:

Muista huomioida allergiat ja ruokarajoitteet, ne on tuossa 
lapussa. 



Tehtävä 5. Sisältö

Esimerkiksi näin:

Tästä sinä näet asiakkaiden allergiat ja ruokavaliot (näytä). 
Allergia tarkoittaa, että ihminen ei saa syödä jotakin ruoka-
ainetta. Ruokavalio tarkoittaa, millaista ruokaa ihminen syö.

• Viesti osoitetaan lukijalle käyttämällä sinä-muotoa. Sanat 
allergia ja ruokavalio on selitetty.



Tehtävä 6. Sisältö

Seuraavissa lauseissa on sisällön aukko. Mitä lause oikeastaan 
tarkoittaa? Miten sanoisit saman asian selkokielellä?

Tuo lattia tarttis ottaa.

Kylläpä täällä vetää.



Tehtävä 6. Sisältö

• Tuo lattia tarttis ottaa.

➢Voisitko pyyhkiä lattian?

• Kylläpä täällä vetää.

➢Sulkisitko ikkunan?

Molemmissa esimerkeissä alkuperäinen viesti vaatii 
vastaanottajalta päättelyä ja tulkintaa: Mitä minun pitää siis 
tehdä? Käytä mieluummin suoraa pyyntöä ja kysymystä.



Ulkoasu ja selkeys

• Suosi lyhyitä kokonaisuuksia puheessa ja kirjoituksessa.
• tekstissä lyhyet lauseet, lyhyet kappaleet, riittävä riviväli

• selkeät otsikot ja väliotsikot

• rivitys (50-60 merkkiä/rivi) ja tasaus vasemmalle (oikea puoli ns. 
liehu). Yksi ajatus tai tiiviisti toisiinsa liittyvät sanat yhdellä rivillä.

• puheessa rauhallinen tahti ja riittävät tauot

• Havainnollista viestiäsi! Käytä kuvia, näytä ja osoita asiat, piirrä.



Lähteet

• Ari Sainio 2022. Avaimet selkokieleen. Kehitysvammaliitto ry, Opike.

• Avointen oppimateriaalien kirjasto - Koulutusmateriaali 
kielitietoisuudesta ja selkokielestä opetus- ja ohjaushenkilöstölle sekä 
työpaikkaohjaajille  - Vierko 

• Jamk - Avoimet oppimateriaalit - Monikulttuurisen ohjauksen 
työkalupakki - 1. Kieli- ja kulttuuriosaaminen - 1.2 Kielitietoisuus

• Selkokieli opetuksessa -kurssimateriaali, 13.3.2025,  Leealaura Leskelä, 
Selkokeskus 

• Suomenoppijan tukeminen opinnoissa, kielitietoisuus ja selkokieli, 4K 
Keskiviikko -esitysmateriaali, 3.12.2025, Kaisa Riihimäki, Sasky.
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Materiaalivinkkejä S2-
oppijalle ja ohjaajalle 



Kielisopimus 

ELMA-hankkeessa kehitetty 
kielisopimuspohja toimii  
ohjauskeskustelun pohjana 
työssäoppimisen alussa. 
Kielisopimuksessa 
työpaikkaohjaaja ja opiskelija 
sopivat siitä, miten opiskelija 
toivoo kielivirheitään 
korjattavan ja miten työpaikalla 
voidaan tukea opiskelijan 
kielenoppimista. 

ELMA-Kielisopimus.pdf

https://osaamisenpaikka.fi/etusivu/taustaa/elma-2/
https://osaamisenpaikka.fi/etusivu/taustaa/elma-2/
https://osaamisenpaikka.fi/etusivu/taustaa/elma-2/
https://www.salpaus.fi/wp-content/uploads/2025/03/ELMA-Kielisopimus.pdf
https://www.salpaus.fi/wp-content/uploads/2025/03/ELMA-Kielisopimus.pdf
https://www.salpaus.fi/wp-content/uploads/2025/03/ELMA-Kielisopimus.pdf


Kielitietoisen ohjauksen askeleet

Kielitietoisen ohjauksen askeleet -
​juliste kertoo tiivistetysti 
kahdeksan vinkkiä 
monikulttuurisen opiskelijan tai 
työntekijän ohjaamiseen 
työpaikalla. Julisteen voi kiinnittää 
työpaikalla taukotilan tai 
kahvihuoneen seinälle kaikkien 
työntekijöiden nähtäväksi. Juliste 
voi olla myös osa uuden 
työntekijän tai työpaikkaohjaajan 
perehdytystä.

Kielitietoisen ohjauksen askeleet

https://sasky.fi/wp-content/uploads/2025/10/HELMA_Kielitietoisen-ohjauksen-askeleet_juliste_ei-taysin-saavutettava.pdf


Kysyvä ei tieltä eksy!

Kysyvä ei tieltä eksy! -
​julisteeseen on koottu 
muutamia kysymysfraaseja 
suomeksi monikulttuurisen 
opiskelijan tueksi 
työharjoittelussa. Juliste 
muistuttaa opiskelijaa 
kysymisen tärkeydestä 
työssäoppimisessa.

sasky.fi/wp-content/uploads/2025/10/HELMA_Kysyva-
ei-tielta-eksy_juliste_saavutettava.pdf
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https://sasky.fi/wp-content/uploads/2025/10/HELMA_Kysyva-ei-tielta-eksy_juliste_saavutettava.pdf


Turvallisuus ennen kaikkea!

Turvallisuus ennen kaikkea! -​juliste 
muistuttaa työharjoitteluun 
tullutta opiskelijaa ja kaikkia 
työntekijöitä turvallisuuden 
tärkeydestä työpaikalla. Kuvat 
tiivistävät ja esittävät 
turvallisuuteen liittyviä seikkoja 
erityisesti hoiva-​alan työssä. 
Julisteen voi tulostaa ja laittaa 
esille työntekijöiden yhteisiin 
tiloihin. Se voi myös olla osa uuden 
työntekijän ja opiskelijan 
perehdytysmateriaalia.

sasky.fi/wp-content/uploads/2025/10/HELMA_Turvallisuus-
ennen-kaikkea_juliste_saavutettava.pdf
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Hoivatyön kuvasanakirja 

Hoivatyön kuvasanakirja sisältää 

noin 80 erilaista apuvälinettä, 

esinettä ja tarviketta hoiva- ja 

hoitoalalta. Kuvasanakirja koostuu 

kuvakorteista, joista kukin esittelee 

yhden esineen. Kuvasanakirja on 

tarkoitettu suomea toisena kielenä 

puhuvalle hoiva-alan opiskelijalle 

ja työntekijälle itseopiskelun 

välineeksi. 
Hoivatyön kuvasanakirja (JOTPA) - Avointen 
oppimateriaalien kirjasto (aoe.fi)

https://aoe.fi/#/materiaali/4836
https://aoe.fi/#/materiaali/4836
https://aoe.fi/#/materiaali/4836
https://aoe.fi/#/materiaali/4836


Hoivatyön kuvasarjat 

Hoivatyön kuvasarjat muodostuvat 
kahdeksasta julisteesta, joissa 
esitellään erilaisia tehtäviä, toimintoja 
ja verbejä, joita hoivatyössä tarvitaan. 
Kuvasarjoja voi ripustaa seinille, 
esimerkiksi yhteisten tilojen seinille, 
tai myös asukashuoneeseen, vessaan, 
pesuhuoneeseen tai keittiöön 
julisteen teeman mukaisesti. 
Kuvasarjat toimivat tukena ja 
apuvälineenä esimerkiksi hoiva- ​alan 
opiskelijalle tai työntekijälle, jonka 
suomen kielen taito on vielä 
kehittymässä.

sasky.fi/wp-content/uploads/2025/10/HELMA_Hoivatyon-
kuvasarjat_ei-taysin-saavutettava.pdf
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Keskustelukortit 

Keskustelukortit toimivat 
apuvälineenä ja virikkeenä hoiva-
​alan opiskelijan ja asiakkaan 
vapaamuotoiselle keskustelulle. 
Korttien aiheet käsittelevät muun 
muassa asiakkaan lempiasioita ja 
elämänhistoriaa. Kysymyskorttien 
valmiiden kysymysten avulla vielä 
suomen kieltä oppiva opiskelijakin 
voi harjoitella keskustelemista 
suomeksi.

Keskustelukortit hoivatyöhön (JOTPA) - Avointen 
oppimateriaalien kirjasto (aoe.fi)

https://aoe.fi/#/materiaali/4840
https://aoe.fi/#/materiaali/4840
https://aoe.fi/#/materiaali/4840
https://aoe.fi/#/materiaali/4840


Hoivan koti 

Hoivan koti 2.0 ThingLink on 
monikanavainen hoivakotiympäristön 
ammattisanastoa ja - ​tilanteita 
sisältävä oppimateriaali, jonka kautta 
opiskelijat voivat oppia ja kerrata 
hoiva- ​alan sanastoa sekä tilanteita. 
Aineistossa on huomioitu myös suomi 
toisena kielenä - ​oppijat (S2). 
Aineistoon on koottu verkossa olevaa 
hoiva- ​alan tietoa ja oppimateriaaleja. 
Aineistoa voidaan käyttää 
opettajajohtoisesti, itsenäiseen 
opiskeluun ja asioiden kertaamiseen.

Hoivan koti 2.0 (JOTPA) - Avointen oppimateriaalien 
kirjasto (aoe.fi)

https://aoe.fi/#/materiaali/5158
https://aoe.fi/#/materiaali/5158
https://aoe.fi/#/materiaali/5158
https://aoe.fi/#/materiaali/5158


HELMA-hankkeen tuotoksia löydät 
Saskyn HELMA-hankkeen 
hankesivuilta sekä Avointen 
oppimateriaalien kirjastosta. 

HELMA | SASKY koulutuskunta-
yhtymä

Etusivu - Avointen 
oppimateriaalien kirjasto (aoe.fi)

Seuraa, mitä materiaalia 
tuotamme!

https://sasky.fi/sasky/kehittaminen-ja-kansainvalisyys/hankkeet-materiaalit-ja-tuotokset/helma/
https://sasky.fi/sasky/kehittaminen-ja-kansainvalisyys/hankkeet-materiaalit-ja-tuotokset/helma/
https://sasky.fi/sasky/kehittaminen-ja-kansainvalisyys/hankkeet-materiaalit-ja-tuotokset/helma/
https://aoe.fi/#/etusivu
https://aoe.fi/#/etusivu
https://aoe.fi/#/etusivu
https://aoe.fi/#/etusivu


Kulttuurisensitiivisyys 
ja työpaikkaohjaus 
sote-alalla
HELMA – Hoiva-alalle elinvoimaa –hanke
Iris Sundelin
08/2025



Sisällys

• Kulttuurisensitiivisyyden merkitys sote-
alalla

• Monikulttuurillisuuden huomioiminen 
hoitotyössä

• Luottamuksen rakentaminen ja 
konfliktien hallinta

• Kulttuurisensitiivisen työpaikkaohjauksen 
käytännöt ja vinkit



Koulutuksen tavoitteet

• Ymmärtää kulttuurisensitiivisyyden merkitys sote-työssä
• Tunnistaa kulttuurierojen vaikutus vuorovaikutukseen ja 

ohjaukseen
• Harjoitella kulttuurisensitiivistä työpaikkaohjausta käytännössä



Kieli- ja kulttuuritietoinen ohjaus

Ennakkoluulot 
vähenevät



Suomi on globaali

- Erilaiset identiteetit, kielet, uskonnot ja katsomukset elävät 
rinnakkain ja ovat vuorovaikutuksessa keskenään

- On tärkeää kehittää yksilöiden ja ryhmien välistä ymmärrystä ja 
kunnioitus sekä vastuullista toimintaa

- Oikeus omaan kieleen ja kulttuuriin on perusoikeus myös 
maahanmuuttajalla 

- Kaikkien Suomessa työtä tekevien on saatava valmiuksia kohdata 
eri kielisiä sekä eri kulttuureja, uskontoja ja katsomuksia 
edustavia henkilöitä.



Ennakkoluulot vähenevät

- Toimiva vuorovaikutus erilaisista kulttuuri- ja 
katsomustaustoista tulevien ihmisten kanssa 
edesauttaa oman ja muiden kulttuurien ja 
katsomuksellisen taustan ymmärtämisessä ja 
kunnioittamisessa. 

- Kokemukset, tiedot ja taidot omasta ja toisten 
kulttuuriperinnöstä vahvistavat kykyä omaksua, 
käyttää ja muuttaa kulttuuria. 

- Kielellä on keskeinen merkitys kehityksessä ja 
oppimisessa, vuorovaikutuksessa ja yhteistyössä. 

- Kielellä on iso merkitys identiteettien rakentumisessa 
ja yhteiskuntaan kuulumisessa.

Ennakkoluulot 
vähenevät



Kotoutuminen ja integraatio

- Suomen kielen oppiminen on edellytys 
maahanmuuttajien kotoutumiselle sekä 
menestymiselle opinnoissa ja työelämässä

- Ohjaajana tuet paitsi kielen myös suomalaisen 
työkulttuurin ja –moraalin oppimista ja autat 
opiskelijaa kiinnittymään suomalaiseen 
yhteiskuntaan. 

- Jokainen tarvitsee kokemuksia, että on kykenevä ja 
osaava



Välitehtävä 1: 
Oma kulttuurinen 
näkökulmani
Pohdi yksin tai parin kanssa
• Mitkä asiat omassa kasvatuksessasi tai taustassasi 

vaikuttavat siihen,
miten kohtaat asiakkaan tai opiskelijan?

• Millaiset toimintatavat ovat sinulle “itsestään selviä” työssä?
• Voivatko ne olla jollekin toiselle uusia tai epäselviä?

 Keskustelkaa:
Mistä huomaat, että jokin asia on kulttuurinen tapa eikä 
yleinen sääntö?



Mitä on kulttuurisensitiivisyys?
• Kulttuurisensitiivisyyden perusajatus

• Tietoisuus omista arvoista ja ennakkoluuloista
• Kyky kohdata erilaisista taustoista tulevia ihmisiä kunnioittavasti
• Joustavuus ja avoimuus vuorovaikutuksessa
• Halua, kykyä ja herkkyyttä ymmärtää eri taustoista tulevaa ihmistä.

Kulttuurisensitiivinen työote (THL)

• Kulttuurinen kompetenssi
• Osaamisen käsite tarkoittaa kaikista kulttuuritaustoista tulevien ihmisten 

kunnioittamista sekä syrjimättömän ilmapiirin rakentamista ja vaalimista 
yhteiskunnassa. 

• Se tarkoittaa myös palveluiden järjestämistä, saatavuutta ja saavutettavuutta niin, 
että eri taustoista tulevien ihmisten osittain erilaiset tarpeet tunnistetaan ja otetaan 
huomioon.

• Ammattilaisten kulttuurinen kompetenssi muodostuu kulttuurisesta tiedostamisesta, 
tuntemuksesta, taidoista, kohtaamisesta ja motivaatiosta, jossa omia kulttuurisia 
tottumuksia ja arvoja peilataan toisten kulttuurien tottumuksiin ja arvoihin.



Salaattikulhojen teoria

• Salaattikulhoteoria on sulastusuunia vapaampi 
monikulttuurisuusteoria, joka kuvaa 
heterogeenista yhteiskuntaa, jossa ihmiset elävät 
rinnakkain, mutta säilyttävät ainakin osan 
perinteisen kulttuurinsa ainulaatuisia piirteistä.

• Kuten salaatin ainesosat, eri kulttuurit tuodaan 
yhteen, mutta sen sijaan, että ne sulautuisivat 
yhdeksi kulttuuriksi, ne säilyttävät omat makunsa. 

• Salaattikulhoteorian mukaan ihmisten ei tarvitse 
luopua kulttuuriperinnöstään tullakseen 
hallitsevan yhteiskunnan jäseniksi.



Kulttuurinen moninaisuus

• Kulttuurinen moninaisuus määritellään eri yhteyksissä eri tavoin. 
Suomalaisessa keskustelussa moninaisuus on liitetty usein lähinnä 
etniseen erilaisuuteen ja maahanmuuttoon. Tämä näkemys on 
kuitenkin varsin kapea. 

• Moninaisuudella tarkoitetaan sitä, että jokaisella on lukemattomia 
ominaisuuksia ja rooleja. Moni meistä kuuluu eri ryhmiin. Kyseessä voi 
olla myös ns. sisäinen erilaisuus, johon vaikuttavat jokaisen omat 
taustat ja identiteettikysymykset. Yhteiskunnan moninaisuuteen 
kuuluvat puolestaan kaikki vähemmistöryhmät. 

• Kun kohtaa toisesta maasta tulevaa, vältä luokittelua. Ihan niin kuin 
suomalaisetkin, hekin ovat yksilöitä: joku kuuntelee klassista musiikkia, 
toinen tykkää hevistä. 

• Tutustu siis ohjattavaasi ennen kaikkea ihmisenä.



Kulttuuri-identiteetti ja moninaisuus

Mikä tekee meistä erilaisia?

• Kulttuuri-identiteetti muodostuu mm. 
kielestä, tavoista, arvoista, uskomuksista 
ja elämäntavoista

• Ihmisellä voi olla useita kulttuurisia 
identiteettejä (esim. kansallinen, 
ammatillinen, uskonnollinen)

• Kulttuuri ei ole pysyvä tai yksiulotteinen 
– se muuttuu ajassa ja kokemuksissa

• Ei ole yhtä ”oikeaa tapaa” olla 
suomalainen tai ulkomaalainen – vältä 
stereotyyppistä ajattelua



Välitehtävä 2: 
Työpaikan 
kulttuurimaisema

Kulttuurimaisema tarkoittaa eri taustojen, tapojen ja arvojen 
näkymistä arjessa.
Pohdi:
• Millaisia kulttuuritaustoja työpaikallasi on?
• Missä tilanteissa kulttuurierot näkyvät eniten?
• Missä tilanteissa ne eivät näy lainkaan?

Mitä työpaikallasi tehdään hyvin moninaisuuden 
huomioimisessa?



TAUKO 
10 min



Miksi kulttuurisensitiivisyys on tärkeää 
sote-alalla? 1/2
1. Luottamuksen rakentaminen
- Ymmärretyksi tuleminen, molemmin puoleinen kunnioitus
- Luottamus henkilökuntaan, luottamus hoitoprosessiin
- Luottamus kollegoihin

2. Väärinymmärrysten ja konfliktien vähentäminen
- Kulttuurit vaikuttavat esimerkiksi viestintätapoihin, suhtautumiseen 

auktoriteetteihin tai mm. kivun ilmaisemiseen. 
- Auttaa tunnistamaan ja ehkäisemään väärintulkintoja



Miksi kulttuurisensitiivisyys on tärkeää 
sote-alalla? 2/2

3. Eettisyys ja tasa-arvo
- Kaikilla on oikeus tulla kohdelluksi yhdenvertaisesti, riippumatta taustastaan. 

4. Työyhteisön toimivuus ja työhyvinvointi
- Monikulttuurinen työyhteisö voi kukoistaa, kun kulttuurinen moninaisuus 

nähdään voimavarana eikä haasteena
- Työviihtyvyys ja yhteistyö



Vuorovaikutus kulttuurien välillä 1/2
Kulttuurierot näkyvät vuorovaikutuksessa

Kieli ja viestintä
• Sanallinen ja sanaton viestintä vaihtelevat
• Esimerkiksi hymy, eleet, äänensävyt voivat merkitä eri asioita eri kulttuureissa

Katsekontakti
• Jotkin kulttuurit pitävät suoraa katsekontaktia kunnioittavana, toiset taas 

epäkohteliaana

Ajankäsitys
• Joissakin kulttuureissa täsmällisyys on tärkeää, toisissa aikataulut ovat 

joustavampia



Vuorovaikutus kulttuurien välillä 2/2
Sosiaaliset rajat ja fyysinen tila
• Läheisyyden ja etäisyyden kokemukset vaihtelevat
• Esim. kädenpuristus, halaus, koskettaminen voivat olla arkisia tai 

epämukavia

Hierarkia ja kohteliaisuus
• Käytöstavat ja suhtautuminen auktoriteetteihin voivat poiketa paljon 

suomalaisista normeista

Yhteenveto
-> Kulttuurinen herkkyys auttaa välttämään virhetulkintoja ja tukee 
rakentavaa vuorovaikutusta.
-> On tärkeää kysyä ja kuunnella, ei olettaa.



Harjoitus: Kulttuuriset kohtaamiset

• Pohdintatehtävä parin kanssa tai ryhmässä

Kysymykset:

 Millaisia kulttuurisia eroja olet kohdannut työssäsi?
Miten ne vaikuttivat tilanteeseen?



Kulttuuritietoisuus työpaikkaohjauksessa

• Ohjaajan on tärkeä tiedostaa sekä oman että ohjattaviensa 
kulttuurisen taustan merkitys työskentelyssä ohjausprosessissa, 
sekä ymmärtää ohjauksen syrjiviä ja toiseutta tuottavia 
rakenteita. 

• Toiseutta tuottavaa on esimerkiksi stereotyyppinen ja 
ennakkoluuloinen ajattelu tai vetoaminen samanlaiseen 
ohjaukseen kaikille yhdenvertaisena – päinvastoin, 
yhdenvertaisuuden saavuttamiseksi tarvitaan yksilöllisiä ja 
erilaisia ohjausprosesseja ja menetelmiä.



Kulttuurisensitiivinen työpaikkaohjaus
Miten ohjata monikulttuurista opiskelijaa tai työntekijää?

• Asetu ohjattavan asemaan – millaisia odotuksia, kokemuksia ja kielitaitoa 
hänellä on

• Selkeä kieli ja konkreettinen ohjaus – vältä ammattijargonia ja tue 
visuaalisesti

• Rakenna luottamusta ja turvallisuutta – ohjattava uskaltaa kysyä ja 
epäonnistua

• Kysy taustasta, mutta vältä leimaamista – yksilö ensin, kulttuuri toisena

• Tunnista mahdolliset kulttuuritaustaiset esteet oppimiselle – esim. 
hierarkia-ajattelu voi vaikuttaa siihen, kuinka opiskelija uskaltaa keskustella



Välitehtävä 4: 
Vuorovaikutuksen 
tulkinnat
• Millainen viestintätapa on mielestäsi kohtelias?
• Entä suora palaute — onko se aina hyvä asia?
• Voiko hiljaisuus tarkoittaa eri asioita eri kulttuureissa?

 Miettikää esimerkki väärinymmärryksestä ja sen 
ratkaisemisesta.



Tasa-arvo, yhdenvertaisuus ja 
syrjimättömyys ohjauksessa
Kaikilla on oikeus tulla kohdelluksi reilusti.

• Ohjaajana toimit esimerkkinä tasa-arvoisesta kohtelusta
• Kiinnitä huomiota siihen, saako kaikki ohjattavat saman 

määrän aikaa, huomiota ja palautetta
• Tunnista, jos käytössä on tiedostamattomia ennakkoluuloja
• Älä salli syrjivää tai loukkaavaa kielenkäyttöä työyhteisössä
• Ota epäasiallinen käytös puheeksi rakentavasti ja 

johdonmukaisesti



Haasteita ja ratkaisuja 1/6

 Kielimuuri vaikeuttaa ymmärtämistä ja ohjaamista

Ratkaisu:
– Käytä selkokieltä ja visuaalisia tukimateriaaleja
– Varmista ymmärrys konkreettisesti: pyydä toistamaan ohje
– Hyödynnä tulkkauspalveluja / kääntäjää tarvittaessa

 Perehdytyksen haasteet

Ratkaisu: 
- Kun perehdytät erikielistä opiskelijaa tai työntekijää, muista, että 

kuunteleminen ja vastauksen rauhallinen odottaminen, sekä toisen 
ymmärryksen varmistaminen, ovat yhtä tärkeitä taitoja kuin oma 
perehdytyspuhe.
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 Kommunikointi ja väärinkäsitykset
Ihmiset viestivät eri tavoin, sekä sanoilla että eleillä. Suomalainen tapa on usein suoraa ja eleetöntä. Jos henkilö tulee 
kulttuurista, jossa jutustelu on kohteliasta ja ilmeet ja eleet ovat voimakkaita, voi tulla väärinkäsityksiä puolin ja toisin 
keskustelukumppanin asiasta ja asenteesta. Jos puhtaita kielen väärinkäsityksiä tulee paljon, kannattaa miettiä myös 
omaa kielenkäyttöä, että asiat sujuisivat toivotusti.
Ratkaisu:
- Toisto: kerro tarpeen tullen sama asia monta kertaa ja eri tavoin. 
- Käytä yksinkertaisia, konkreettisia esimerkkejä. 
- Puhu hitaammin, mutta puhu aikuiselle aikuisen kielellä. 
- Looginen eteneminen työn ohjaamisessa, kokonaisuudesta yksityiskohtiin.
- Puhukaa työtä tehdessä, tehtävien sanallistaminen. 
- Kuuntele tarkasti, kysy paljon (esim. puutu heti ongelmakohtiin: miten sinun maassa/kulttuurissa suhtaudutaan 

myöhästelyyn?)
- Varmista ymmärrys: pyydä häntä kertomaan omin sanoin, miten hän asian ymmärsi. 
- Väärinkäsitysten välttämisen sijasta onkin ehkä tärkeämpää se miten väärinkäsityksiin suhtaudutaan ja 

miten niitä pyritään korjaamaan.
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 Erilaiset käsitykset auktoriteetista ja vuorovaikutuksesta

Ratkaisu:
– Avaa roolit ja odotukset ohjauksen alussa
– Tue tasavertaista dialogia ja anna tilaa kysymyksille
– Kysy, ei-komentava ohjaustapa tukee luottamusta

 Tiedostamattomat ennakkoluulot tai stereotypiat työyhteisössä

Ratkaisu:
– Rohkaise itsetutkiskeluun ja avoimeen keskusteluun
– Tarjoa koulutusta ja reflektointimahdollisuuksia
– Luo nollatoleranssi syrjivälle puheelle ja toiminnalle
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 Eriävät käsitykset hoidon sisällöstä tai arvoista (esim. sukupuoli, uskonto)

Ratkaisu:
– Kunnioita asiakkaan arvoja, mutta selitä myös hoidon periaatteet
– Tee yhteisiä ratkaisuja dialogin kautta
– Konsultoi tiimiä tai esimiehiä tarvittaessa

 Ajanhallinta – kulttuurisensitiivinen ohjaus vie enemmän aikaa

Ratkaisu:
– Suunnittele ohjaus rauhassa, ei kiireessä
– Priorisoi keskeiset asiat
– Huomioi resurssitarpeet jo suunnitteluvaiheessa

 Haasteet ovat mahdollisuuksia oppimiseen – tärkeintä on avoin mieli, 
halu ymmärtää ja kyky kysyä.
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 Aikakäsitys ja poissaolot

Ratkaisu:
- Usein jo selkeä kertominen esim. työajoista, sekä tarvittaessa paperille kirjoittaminen 

tai kuvan ottaminen auttavat. 
- Lupa poissaoloon ja niihin liittyviin ehtoihin ovat yleensä työpaikkakohtaisia. 

Työpaikalla toimitaan työpaikan tavalla. Perehdytys on hyvä hetki tuoda julki nämä 
säännöt. Keskustelu avoimesti asioista auttavat kumpaakin osapuolta.

- Tärkeät puhelinnumerot ja työntekijälle tärkeiden henkilöiden nimet on hyvä olla 
kootusti saatavilla, että esim. poissaolot tulee ilmoitettua, kuten työpaikalla on 
tapana. 

- Panosta työaikojen ja niiden noudattamisen selittämiseen, esim. leimaus, taukojen 
pituus ja työvuorolistat voivat olla uusia asioita eri kulttuurista tulevalle.

- Keskustelkaa juhlavapaiden pitämisestä, mikä on mahdollista ja mikä ei. 
- Ole valmis toistamaan asiat muutamaan kertaan
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 Työyhteisöön sisälle pääsy

Ratkaisu:
- Työyhteisön on hyvä miettiä ja tiedostaa oman työpaikan kirjoittamattomia sääntöjä 

ja tapoja, jotka eivät ole ulkopuoliselle itsestään selviä. 
- Jo tervehtiminen on toisen huomioimista ja lisää tunnetta työyhteisöön kuulumisesta.
- Yhteiset kahvipöytäkeskustelut tutustuttavat ihmiset toisiinsa.
- Työpaikalla on myös hyvä pohtia mitä uusia tapoja tulisi hyväksyä tai ainakin sietää 

monikulttuurisuuden lisääntyessä työelämässä.
- Miettikää työyhteisössä, mitkä työpaikan tavat olivat myös itselle outoja uutena 

työntekijänä.
- Pohtikaa miten esim. vaatetus, opiskelijan oma ruokavalio (työstä riippuen) voi 

vaikuttaa työntekoon. Onko mahdollista tehdä kompromisseja, jotta työnteko sujuisi 
jouhevammin?



Työyhteisön vastuu ja yhteinen 
kulttuuri
Kulttuurisensitiivinen työote on koko tiimin asia!

• Yhteiset pelisäännöt auttavat luomaan turvallisen ja kunnioittavan 
ilmapiirin

• Johdon ja esihenkilöiden tuki on tärkeää kulttuurisensitiivisyyden 
juurruttamisessa

• Avoin puhe työpaikan arvoista ja kulttuurisista kohtaamisista 
vahvistaa ymmärrystä

• Monikulttuurisuus on voimavara – eri näkökulmat voivat parantaa 
työkäytäntöjä ja ongelmanratkaisua

• Ongelmatilanteita ei tarvitse pelätä – keskustelu ja oppiminen 
kuuluvat asiaan



Välitehtävä 7: 
Työpaikan 
kirjoittamattomat 
säännöt
Mitkä seuraavista ovat työpaikallanne itsestään selviä?
• kahvitaukokäytännöt
• puhuttelutavat
• huumori
• myöhästymiseen suhtautuminen
• palautteen antaminen

 Mitkä näistä pitäisi kertoa uudelle työntekijälle ääneen?



Loppupohdinta

• Mitä viet mukanasi tästä osiosta?
• Mikä oivallus jäi mieleen?
• Mitä aiot kokeilla seuraavaksi työssäsi?
• Miten voit lisätä kulttuurisensitiivisyyttä 

omassa työyhteisössäsi?



Yhteenveto: Mitä opimme tänään?
• Kulttuurisensitiivisyyden määritelmä: Kyky huomioida ja arvostaa 

kulttuurista moninaisuutta vuorovaikutuksessa ja palveluissa.
• Kulttuuri-identiteetti: Muodostuu useista tekijöistä kuten kielestä, 

arvoista, tavoista ja historiasta.
• Moninaisuus arjessa ja työelämässä: Kohtaamiset eri taustoista 

tulevien ihmisten kanssa ovat yhä yleisempiä.
• Kohtaamisen taidot: Aidosti kuunteleva, ennakkoluuloton ja avoin 

asenne mahdollistaa luottamuksen syntymisen.

Tärkein viesti:
Kulttuurisensitiivisyys on taito, jota voi kehittää – se alkaa halusta 
ymmärtää toista ihmistä hänen omista lähtökohdistaan.



”Kulttuurien välisen vuorovaikutuksen 
suurin haaste ei ole vieraan kulttuurin 

tuntemus, vaan oman kulttuurin 
tuntemus ja sen vaikutuksen 

tiedostaminen omassa ajattelussa ja 
käyttäytymisessä.”

- Nancy Adler



Kiitos 
osallistumisesta!

Ole rohkea, avoin ja kiinnostunut – se on kulttuurisensitiivisyyden ydin.

Iris Sundelin
Hankepäällikkö
SASKY koulutuskuntayhtymä

Iris.sundelin@sasky.fi

Koulutus on Jatkuvan oppimisen ja työllisyyden 
palvelukeskuksen (Jotpa) rahoittama. Palvelukeskus 

edistää työikäisten osaamisen kehittämistä ja osaavan 
työvoiman saatavuutta. Palvelukeskuksen toimintaa 

ohjaavat opetus- ja kulttuuriministeriö sekä työ- ja 
elinkeinoministeriö.
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